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Modismos 
Por C4A Academy 

 

https://www.speakinglatino.com/define-slang-espanol/   

 
 
Un MODISMO es una FRASE o expresión que tiene un significado 
FIGURADO (simbólico, alegórico) diferente del significado LITERAL de las 
palabras. Los modismos se usan en un idioma en particular y a menudo 
reflejan la cultura y la historia de un pueblo. Se usan en la 
CONVERSACIÓN cotidiana y aportan riqueza y variedad al idioma. Por 
ejemplo, el modismo español "párale a tu tren" insta a alguien a PARAR y 
PENSAR, aunque la frase literalmente significa detener un tren. La gente 
dice esto cuando está enojada con alguien que se queja demasiado o pide 
demasiado. Comprender los modismos puede ser difícil para quienes no 
son hablantes nativos de un idioma, ya que su significado no se puede 
deducir de las palabras individuales que la componen. 
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[DELETREAR]  MODISMO 
[DELETREAR]  FRASE 
[DELETREAR]  CONVERSACIÓN 
[C] El modismo "párale a tu tren" insta a alguien a ______ y ______. 
PARAR, PENSAR 
[C] La lección decía que comprender los modismos es un desafío para 
quienes no son hablantes ______. NATIVOS 
[C] Un modismo tiene un significado figurativo diferente del significado 
______. LITERAL 
[SA] ¿Qué es un modismo? FRASE, EXPRESIÓN CON SIGNIFICADO 
FIGURADO 
[SA] ¿Qué suelen reflejar los modismos en un grupo de personas? 
CULTURA, HISTORIA DE UN PUEBLO 
[SA] ¿Cómo se definía “figurativo”? ALEGÓRICO, SIMBÓLICO 
[CP] ¿Cómo se llama la persona que conduce un tren? INGENIERO, 
OPERADOR 
[A] ¿De dónde crees que viene el modismo "párale a tu tren"? 
 

 
https://www.spanish.academy/blog/19-weird-spanish-expressions-and-unusual-idioms-that-native-speakers-say/   

 
 
“Al toro por los cuernos” es un modismo que significa afrontar una 
SITUACIÓN difícil con CORAJE. Surgió por primera vez en la antigua 
Grecia cuando HÉRCULES lo pronunció. Este modismo nos recuerda que 
a veces tenemos que soportar experiencias desagradables para 
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ALCANZAR nuestras metas o superar desafíos. La frase “al toro por los 
cuernos” nos anima a afrontar nuestros miedos y dificultades con fuerza y 
determinación, como un jinete monta con valentía un toro encabritado en 
un JARIPEO (rodeo). 
 
[DELETREAR]  SITUACIÓN 
[DELETREAR]  JARIPEO 
[DELETREAR]  ALCANZAR​  
[C] “Al toro por los cuernos” significa enfrentar una situación difícil con 
______. CORAJE 
[C] ¿Quién fue la primera persona en decir este modismo en el mundo 
griego antiguo? HERACLES 
[SA] Este modismo nos anima a afrontar nuestros miedos con ______. 
FUERZA, DETERMINACIÓN, CORAJE 
[CP] Nombra un país donde los jaripeos se practican comúnmente. 
MÉXICO, GUATEMALA, EL SALVADOR, HONDURAS, NICARAGUA, 
COSTA RICA, PANAMÁ, CHILE, etc. 
[A] Cuéntame alguna situación de tu vida que tuviste que afrontar con 
valentía. 
 
 
“Ganarse el pan” es una expresión que significa obtener la principal fuente 
de INGRESOS. La historia de este dicho se remonta a que el pan era una 
necesidad diaria, en el pasado, para personas de diversas SOCIEDADES, 
incluyendo España. Se consideraba un alimento básico, por lo que tenerlo 
significaba tener una fuente constante de SUSTENTO. Hoy en día, este 
dicho se usa para describir el trabajo o la fuente de ingresos que 
proporciona a una persona las NECESIDADES básicas de la vida, como 
comida y refugio. 
 
[DELETREAR]  MEDIEVAL 
[DELETREAR]  SOCIEDADES 
[DELETREAR]  NECESIDADES 
[C] “Ganarse el pan” significa obtener la principal fuente de ______. 
INGRESOS 
[C] ¿De qué país es esta frase? ESPAÑA 
[SA] ¿Qué es una necesidad vital para una persona? COMIDA, REFUGIO, 
AMOR, AGUA, etc. 
[SA] ¿Qué cubre las necesidades básicas de una persona? TRABAJO, 
FUENTE DE INGRESOS, PADRES, CÓNYUGE 
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[CP] ¿Cuál es el sinónimo de sustento? COMIDA, ALIMENTO, DIETA, 
CARNE, NUTRICIÓN, PROVISIONES, VITAMINAS, ABARROTES, etc. 
[A] ¿Te gusta el pan? Si es así, ¿cuál es tu favorito? 
 
 
"Irse de la lengua" significa revelar un secreto ACCIDENTALMENTE. Hoy 
en día, este modismo se usa a menudo para describir cuando alguien 
revela un secreto o una verdad SIN INTENCIÓN, especialmente uno que 
debía mantenerse OCULTO, lo que puede causar confusión o vergüenza. 
Claro que esta frase implica que la mayoría de la gente revela secretos 
con la lengua, ya que asume que hablan con la boca. Quizás la comunidad 
hispana no hablante necesite nuestra propia versión de esta frase... "¿irse 
del dedo?" 
 
[DELETREAR]  ACCIDENTALMENTE 
[DELETREAR]  SIN INTENCIÓN 
[DELETREAR]  OCULTO 
[SA] ¿Qué puede revelarse accidental o involuntariamente? SECRETOS, 
VERDAD 
[SA] ¿Qué podría pasar cuando alguien revela un secreto? CONFUSIÓN, 
VERGÜENZA, PROBLEMAS, CONFLICTOS, etc. 
[A] ¿Quién en tu vida es realmente bueno guardando secretos? 
 
 
El modismo “costar un ojo de la cara” se usa cuando algo es realmente 
DIFÍCIL de hacer, en términos de trabajo y sacrificio, o cuando algo es muy 
CARO o cuesta mucho dinero. Su origen es bastante literal: de hecho, el 
inventor de esta expresión realmente perdió un ojo. Durante un viaje 
colonial al continente ahora conocido como Sudamérica entre 1524 y 1525, 
el CONQUISTADOR DIEGO DE ALMAGRO fue atacado con una flecha 
por un indígena, presumiblemente un Inca, que lo hirió directamente en el 
ojo, dejándolo tuerto. Después, Diego de Almagro le dijo al monarca de 
España: “Proteger los intereses de la Corona me costó un ojo de la cara”. 
Es importante conocer las historias de donde provienen los modismos 
comunes, para que podamos decidir si es responsable seguir usándolos o 
si deben permanecer en los libros de historia. 
 
[DELETREAR]  COLONIAL 
[DELETREAR]  SACRIFICIO 
[DELETREAR]  LITERAL 
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[SA] Si algo “cuesta un ojo de la cara”, es muy ______. DIFÍCIL, CARO 
[C] ¿Quién dijo este modismo primero? (nombre completo) DIEGO DE 
ALMAGRO 
[C] ¿Qué papel jugó Diego de Almagro en la historia? FUE UN 
CONQUISTADOR 
[SA] ¿Quién le disparó a Almagro en el ojo? INCA, INDÍGENA 
[N] ¿Entre qué dos años perdió Almagro el ojo? 1524, 1525 
[CP] Nombra otra nación indígena de “Centroamérica” o “Sudamérica”. 
MAYA, QUECHUA, MAPUCHE, GUARANÍ, AYMARA, YANOMAMI, etc. 
[VACT] Descubre la biografía de Diego de Almagro (4:24 min.) 
https://www.youtube.com/watch?v=c-jb-a5HRVw  
[A] ¿Crees que este modismo debería usarse comúnmente hoy en día? 
¿Por qué sí o por qué no? 
 
 
“Vale más una imagen que mil palabras” significa que una sola imagen 
puede TRANSMITIR más información que una explicación EXTENSA. El 
origen de esta expresión es INCIERTO, pero existe desde principios del 
siglo XX. La idea detrás de esta frase es que una buena imagen tiene el 
poder de capturar y transmitir más significado que las palabras. Ya sea una 
instantánea de un momento o la REPRESENTACIÓN visual de una idea, 
una imagen puede transmitir una gran cantidad de información en un solo 
fotograma. Esta expresión también es común en inglés. 
 
[DELETREAR]  EXTENSA 
[DELETREAR]  REPRESENTACIÓN 
[DELETREAR]  ORIGEN 
[C] Una sola imagen puede transmitir más información que una ______ 
extensa. EXPLICACIÓN 
[C] El origen de este modismo es ______. INCIERTO 
[N] Según este modismo, ¿cuántas palabras vale una imagen? 1000 
[C] El modismo “Vale más una imagen que mil palabras” existe desde 
principios del ______. SIGLO XX 
[SA] ¿Por qué una imagen vale más que mil palabras? MIRAR ALGO 
PROPORCIONA MÁS INFORMACIÓN MÁS RÁPIDO, etc. 
[SA] Una buena imagen puede ______ el significado de algo más que las 
palabras. CAPTURAR, TRANSMITIR, CONDUCIR 
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[A] ¿Qué transmite esta imagen? 
 

 
Fuente: Por Dorothea Lange - Esta imagen está disponible en la División de Grabados y Fotografías de la Biblioteca del Congreso de los Estados 

Unidos con la identificación digital fsa.8b29516. Esta etiqueta no indica el estado de los derechos de autor de la obra adjunta. Se requiere una etiqueta 
de derechos de autor normal. Véase Commons: Licencias, Dominio Público, https://commons.wikimedia.org/w/index.php?curid=52734 

 

 
Una tormenta repentina e intensa, a veces con truenos, relámpagos o 
inundaciones, puede parecer surgida de la nada. El dicho "llueve a 
cántaros" significa que afuera llueve con FUERZA. Significa que llueve 
tanto que parece como si cántaros de agua cayeran de las nubes, 
METAFÓRICAMENTE hablando. Un CÁNTARO es un RECIPIENTE 
grande que se usa para contener y transportar líquidos. Tiene una boca 
estrecha, una parte media abultada, un tallo estrecho y, por lo general, una 
o dos asas. Suele estar hecho de barro o metal y puede ser de diversos 
colores. 
 
[DELETREAR]  METAFÓRICAMENTE 
[DELETREAR]  FUERZA 
[DELETREAR]  RECIPIENTE 
[C] ¿Qué modismo significa llover fuertemente? LLUEVE A CÁNTAROS 
[C] Un recipiente grande que se usa para contener y transportar líquidos es 
un ______. CÁNTARO 
[SA] ¿Qué tipo de clima describe este modismo? LLUVIA, TORMENTA, 
TRUENOS, TORMENTAS ELÉCTRICAS, RELÁMPAGOS, 
INUNDACIONES 
[A] ¿Te gusta crear el arte de la cerámica? 
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[VACT] Un cántaro 

 
https://cclshouston.com/blog/expresiones-curiosas  

 
 
Otro modismo común es "Es mejor pájaro en mano que cien volando". 
Este es un proverbio LATINO que implica que es mejor tener pocas cosas 
propias que NADA. En esencia, esta frase significa que debemos estar 
AGRADECIDOS por lo que tenemos. En otras palabras, debemos tener 
cuidado de no ser CODICIOSOS, ni dar por sentado lo que tenemos, 
porque podríamos no tener lo que tenemos, para siempre. Es curioso 
cómo expresiones extrañas como esta han viajado por el mundo y apenas 
se han modificado incluso después de ser TRADUCIDAS a otros idiomas. 
Puedes escuchar esta frase en cualquier país HISPANO, pero 
específicamente, es posible que la escuches con más frecuencia en 
Venezuela, España o México. 
 
[DELETREAR]  PROVERBIO 
[DELETREAR]  NADA 
[DELETREAR]  TRADUCIDAS 
[C] ¿De qué modismo estamos hablando? ES MEJOR PÁJARO EN MANO 
QUE CIEN VOLANDO 
[C] ¿En qué idioma se originó este modismo? LATÍN 
[C] Esta frase significa que debemos estar ______ por lo que tenemos. 
AGRADECIDOS 
[CP] ¿Cuál es el sinónimo de agradecido? APRECIATIVO, ENCANTADO, 
BENDECIDO, CONTENTO, SATISFECHO, etc. 
[C] Este modismo predica que no debemos ser ______. CODICIOSOS 
[SA] ¿En qué países hispanohablantes se usa con más frecuencia este 
modismo? VENEZUELA, ESPAÑA, MÉXICO 
[A] ¿Alguna vez has perdido a alguien o algo que realmente valorabas? De 
ser así, ¿cómo te sentiste y qué lecciones aprendiste? 
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https://www.spanish.academy/blog/19-weird-spanish-expressions-and-unusual-idioms-that-native-speakers-say/   

 
 
¿Alguna vez has hablado de alguien, quizás un hermano, un padre, un 
amigo o una mascota, solo para que aparezca DE REPENTE? Si es así, 
puede que estés familiarizado con la expresión "hablando del rey de 
Roma". La gente suele decir esta frase cuando alguien de quien acababan 
de hablar aparece o entra en la conversación INESPERADAMENTE, para 
bien o para mal. A veces, puede que nos hayamos PREGUNTADO dónde 
habrían estado. Otras veces, puede que simplemente hayamos estado 
CHISMEANDO sobre ellos, sólo para descubrir que tal vez nos hayan 
escuchado. "Hablando del rey de Roma" se originó en Italia en el siglo XIV. 
El Papa en ese momento tenía una pésima reputación y a menudo se le 
comparaba con un lobo o el diablo. Esta antigua y extraña expresión 
también tiene una versión más larga: "Hablando del ruin de Roma, por la 
puerta se asoma". 
 
[DELETREAR]  CHISMEANDO 
[DELETREAR]  REPUTACIÓN 
[DELETREAR]  PREGUNTADO 
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[C] ¿De dónde viene la expresión "hablando del rey de Roma"? ITALIA 
[C] ¿Cuándo se originó este modismo? EL SIGLO XIV 
[SA] Alguien podría decir este modismo cuando otra persona de la que 
acaba de hablar aparece o entra en la conversación ______. DE 
REPENTE, INESPERADAMENTE 
[SA] Cuando se originó este modismo, ¿con qué se comparaba a menudo 
al Papa? CON EL LOBO, DIABLO 
[CP] ¿A qué religión pertenece el Papa? CATÓLICA, CRISTIANA 
[C] Completa la versión más larga de este modismo: “Hablando del ruin de 
Roma, ______ ______ ______ ______ ______. POR LA PUERTA SE 
ASOMA 
[A] ¿Cómo te sentirías si alguien dijera esta expresión al entrar en la 
habitación? 
 
 
El último modismo del que hablaremos hoy es "al que madruga, Dios lo 
ayuda" . Esta frase significa básicamente que debes despertarte temprano 
y "CARPE DIEM", una frase en latín que significa "aprovecha el día". Los 
padres hispanos suelen decirles esta frase a sus hijos si no quieren 
levantarse para ir a la escuela o si se quedaron DORMIDOS porque se 
quedaron despiertos hasta muy tarde la noche anterior. Esta extraña 
expresión es muy INTERESANTE y vale la pena recordarla, no solo por lo 
común que es, sino también porque contiene el verbo "madrugar". 
"MADRUGADA" significa temprano por la mañana, y la forma verbal 
expresa levantarse en medio de la noche. Si necesitas despertarte 
temprano, asegúrate de acostarte temprano también. ¡Necesitamos dormir! 
 
[DELETREAR]  DORMIR 
[DELETREAR]  INTERESANTE 
[DELETREAR]  TEMPRANO 
[C] ¿De qué modismo estamos hablando en este párrafo? AL QUE 
MADRUGA, DIOS LO AYUDA 
[C] ¿A qué frase latina se parece este modismo en significado? CARPE 
DIEM 
[SA] ¿Cuándo podrían los padres decirles esta expresión idiomática a sus 
hijos? SI NO QUIEREN LEVANTARSE PARA IR A LA ESCUELA, SI SE 
DUERMEN DEMASIADO, SI SE QUEDAN DESPERTADOS MUY TARDE, 
etc. 
[C] ¿Qué palabra significa las primeras horas de la mañana, o 
básicamente la mitad de la noche? MADRUGADA 
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[A] ¿Cuál es uno de tus modismos favoritos? 
 
[A] Explica los siguientes modismos: 

●​ ¿Te comió la lengua el ratón? 
●​ Por un pelito de rana calva 
●​ Una prueba de su propio chocolate 
●​ No tiene pies ni cabeza 
●​ No hay mal que por bien no venga 
●​ Pan comido 
●​ Tu media naranja 

 
 
 
Esta lección fue parcialmente adaptada del texto generado por ChatGPT y 
Google Translate. 
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